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Dando CLIC AQUÍ podrán ver un mensaje muy especial para nuestro querido
Mathías, quien está superando un reto importante a su temprana edad.
Desde el Liceo Pino Verde, junto a los jugadores del Deportivo Pereira, te

mandamos un mensaje de apoyo, fortaleza y energía positiva para que tú y tu
familia puedan superar todos los obstáculos.

**CLICK HERE to see a very special message for our dear Mathías, who is
overcoming an important challenge at his young age. From Liceo Pino Verde,

together with the players of Deportivo Pereira, we send you a message of
support, strength and positive energy so that you and your family can

overcome all obstacles.

https://www.instagram.com/reel/CzZm8iEKVsd/?utm_source=ig_web_copy_link&igshid=MzRlODBiNWFlZA==
https://www.instagram.com/reel/CzZm8iEKVsd/?utm_source=ig_web_copy_link&igshid=MzRlODBiNWFlZA==


Preparándonos para la salida a Norcasia
*Preparing for departure to Norcasia

La próxima semana (14, 15 y 16 de noviembre), nuestros estudiantes
de 12 Track A estarán en Norcasia, municipio de Caldas, como parte
de la salida experiencial CAS, realizando diferentes actividades, varias
de ellas de servicio en apoyo al colegio ‘La Estrella’ de dicho
municipio. Precisamente, el pasado martes tuvimos la reunión con los
acudientes de estos estudiantes en aras de explicarles todos los
detalles sobre esta salida. Agradecemos la confianza de estas familias
depositada en nosotros, les garantizamos que será una experiencia
maravillosa para estos jóvenes. La próxima semana les contaremos
más sobre esta iniciativa.

**Next week (November 14, 15 and 16), our 12 Track A students will
be in Norcasia, municipality of Caldas, as part of the CAS experiential
trip, carrying out different activities, several of them of service in
support of the school 'La Estrella' of that municipality. Precisely, last
Tuesday we had a meeting with the guardians of these students in
order to explain all the details about this trip. We appreciate the trust
these families have placed in us, we guarantee that it will be a
wonderful experience for these young people. Next week we will tell
you more about this trip.

En los últimos días tuvimos la visita de Diego Marín Marín, veterano que
participó en el conflicto bélico de Corea durante algunos años de la

década de 1950 y quien también es el bisabuelo de nuestro estudiante
Juan José Mesa del grado 1AB. El condecorado platicó con los estudiantes
de dicho grupo, quienes aprovecharon para conocer un poco sobre este

evento histórico, sobre la experiencia vivida por Diego y de pasó, todos
hicieron un recuento de la evolución de diferentes inventos (teléfonos,

televisores, radio, etc) desde ese entonces hasta el día de hoy.
Agradecemos a Diego por su visita y su buen trato con nuestros alumnos.

**In the last few days we had the visit of Diego Marín Marín, a veteran
who participated in the Korean war during some years of the 1950s and

who is also the great-grandfather of our student Juan José Mesa from
grade 1AB. The decorated talked with the students of this group, who took

the opportunity to learn a little about this historical event, about the
experience lived by Diego. They all made a recount of the evolution of

different inventions (telephones, TVs, radio, etc.) from that time until
today.Boletín del Liceo Pino Verde con todas las novedades de la semana

Una visita llena de experiencia e historia
*A visit full of experience and history



English Week: muy pronto les contaremos de qué se trata
*English Week: we will soon tell you what it's all about

El cierre de año viene cargado de muchos eventos y
próximamente contaremos con uno en especial en el que
destacaremos el talento, el conocimiento, la habilidad
mental y la destreza de nuestros alumnos. Muy pronto, les
contaremos más acerca de esta English Week. ¡Estén
atentos!

**The end of the year is loaded with many events and soon
we will have a special one in which we will highlight the
talent, knowledge, mental ability and skill of our students.
Soon, we will tell you more about this English Week, stay
tuned!

Como es costumbre, traemos buenas noticias de nuestros estudiantes
deportistas. Hoy es el turno de Violeta Henao Buriticá del grado 10B Track A,

quien juega como arquera en el club Jega FC, categoría sub-15, equipo que
quedó campeón en el Torneo Nacional Interclubes Femenino, organizado por

la Universidad del Valle y el club Atlas de Cali. Por su parte, Mila y Alana
Segura fueron finalistas en el Festival Regional de Porrismo de la Liga

Risaraldense, donde Mila quedó como Subcampeona con medalla de Plata y
Alana en el tercer puesto con medalla de Bronce. Para finalizar estos

reconocimientos, también felicitamos a Manuel Orozco, quien obtuvo el
campeonato en dobles de tenis en el pasado evento G2 celebrado en

Antioquia.

**As usual, we bring good news from our student athletes. Today is the turn
of Violeta Henao Buriticá from grade 10B Track A, who plays as goalkeeper in

the Jega FC club, U-15 category, a team that won the National Interclub
Tournament for Women, organized by the Universidad del Valle and the Atlas
club of Cali. Mila and Alana Segura were finalists in the Regional Cheerleading

Festival of the Liga Risaraldense, where Mila was runner-up with a silver
medal and Alana in third place with a bronze medal. To conclude these

awards, we also congratulate Manuel Orozco, who won the tennis doubles
championship in the last G2 event held in Antioquia., 

Felicitaciones a nuestros deportistas destacados
*Congratulations to our outstanding athletes



Da clic en cada ícono y síguenos en estas redes sociales

https://www.instagram.com/liceopinoverdepereira/?hl=es
https://www.linkedin.com/company/liceo-pino-verde
https://www.facebook.com/PinoVerdePereira
https://www.youtube.com/channel/UCVogFdyJKJB7_HaE3ciFuZw

